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A Research on the Value of Chanzong Vocabulary Comparison

Lei Hanqing
Chinese Folk Culture Institute of Sichuan Unwersity, Chengdu Sichuan 610064

Abstract Based on examples of Chanzong verbal vocabulary, the article briefly illustrates the
value of comparising the Chanzong quotations in four aspects, namely, mistaken words, definition
comprehension, new words and definitions, and elegant and appropriate diction. It aims to explain the
social and religious external causes and the linguistic internal causes of the changes of Chanzong quota-
tions, thus contributing to a better understanding and coordination of Chanzong documents. T his will
undoubtedly set a good example for the comparison research on Chanzong quotations.
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